
Глава 72 Тан Инцзюань разобрался с этим вопросом и дал мне взгляд, этот взгляд был похож
на взгляд врага, а затем, он пошел прямо к Сяо Сан, который остался на месте, сделал
яростный глубокий вдох и рычал сердито: "Тан Чу Чу, ты такой могущественный, знают ли твои
родители?".

Глава 42 Пара нечетных шариков.

Рев Тан Иньсюаня был абсолютно от всего сердца, и я ясно видел, что даже пыль на земле
дрожала.

"Дон Чучу"? Это настоящее имя Джуниора?" Я стоял на своем месте и смотрел на них: "И
фамилия Дон? Они родственники?"

Затем, Сяо Сан, который теперь был Тан Чу Чу, столкнулся с Тан Инцзюань, который был на
две головы выше его, без малейшего чувства трусости, она пошла прямо, ударив.

Пощёчина, выдохнутая по лицу Тан Инцзюаня.

Звук, от него у меня болят зубы, кислинка.

Тан Инцзюань выпустил ай и гневно посмотрел: "Ты смеешь меня бить?"

Тан Чучу закатал рукава, яростно схватил воротник Тан Инцзюаня и поприветствовал лицо Тан
Инцзюаня прямым кулаком: "Бить тебя, ты говоришь, что я не посмею, ты все еще говоришь,
что ты сам не лучше?".

"Дон Чучу, ударяя кого-то, не бьёт по лицу." Тан Инцзюань говорил громко.

Tang Chuchu a gān clear over-the-shoulder slam: "Ты сказал, как долго тебя не было, так долго...
почему бы тебе просто не пойти и не умереть".

"А!" Внезапно Тан Инцзюань прикрыл нижнюю часть, его лицо было ироничным: "Тан Чучу, ты
хочешь, чтобы я оторвал своего сына".

"Неважно, сбежал ли ты вообще от брака."

"Пошёл ты, Дон Чучу".

"Тан Инцзюань, господин твой настоящий отец, пожалуйста, чувствуй себя как дома,
возвращайся, если сможешь"! Посмотрим, не забит ли он тебя до смерти."

Сцена была очень хаотичной, с боями с обеих сторон и шумной, но, к счастью, она не
привлекала ходячих.

Тан Инцзюань была в ярости, схватила Тан Чучу за руки и отчаянно пожала ее тело, жестоко
сказав: "Я еще ничего о тебе не говорила, как ты здесь, разве ты не должна быть в Яньцзине?".
Мама и папа знают, что вы здесь? Разве они не послали за тобой кого-нибудь? Сколько сейчас
времени, почему ты все еще блуждаешь снаружи, как девочка, знаешь ли ты, как это опасно,
если с тобой что-то случится, что сделают родители"?

Внезапно Тан Инцзюань повернул голову и уставился на меня, сказав одним словом: "Кто этот
уродливый ребенок? Твой парень? Ни за что, я точно не соглашусь".



Теперь меня можно считать понимающим, оказывается, что Танг Иньсюань и Танг Чучу
являются точно братом и сестрой, и, глядя на эти отношения, они определенно биологические.

Но, брат, я действительно не ее парень. С внешностью и темпераментом твоей сестры, я не
выношу этого.

Тан Ин Сюань смотрел на меня очень острым взглядом, как будто он хотел рассечь меня
изнутри, все это, я был неудобен его взглядом.

Тан Инцзюань выдохнул ноздрями: "Он? Посмотрите на этого парня, у него неровные волосы,
он не знает, что это за неосновное русло, у него безбожные глаза, у него глаза мертвой рыбы,
он может сказать, что он нехороший, у него слишком опухший нос, ноздри слишком большие,
рот слишком маленький, щеки слишком тонкие, вкус одежды слишком плохой, он не такой
высокий, как я...........................", - много раз говорил он, и в конце концов сделал вывод: "Как
тебе нравится парень, который не может дотянуться даже до одной из моих десяти тысяч?
Может быть, тебя держат в заложниках? А?"

Я: ..........

Когда я впервые услышал слова Тан Инцзюаня, я был как молния с неба, внутри и снаружи, и
10 миллионов голов травы дико бегали по моему мозгу, думая, что хотя я не звезда, но, по
крайней мере, я классовый акт, как я могу быть настолько плохим? Кроме того, твоя сестра
должна быть худшей.

"Нет, вы не можете быть вместе, иначе маме с папой придётся сходить с ума, хотя у этого
ребёнка две щётки, а их всего две."

"Боже мой, Тан Инцзюань, ты становишься все более бесстыдной." Тан Чучу внезапно
освободилась от руки Тан Иньсюаня и подпрыгнула ко мне, я собирался говорить, только чтобы
увидеть, как она сразу же схватила меня за руку и наклонила голову на плечо, сладко сказав:
"Мне просто нравится дядя, что ты можешь со мной сделать"?

"Ни за что!" Тан Инцзюань был так зол, что даже его губы стали белыми: "Если вы сделаете это
снова, я сразу же прижму вас обратно в Яньцзин, чтобы родители могли смотреть на вас
вечно". Мы бы предпочли, чтобы ты ни на ком не женился, чем позволил тебе жениться на
ком-нибудь наугад!"

Эй, не впутывай меня, я не имею ничего общего с твоей сестрой. Не втягивайте меня в драку
между вами.

Я пытался отдернуть руку, но не двигался хорошо и одним движением дотронулся до места.

Тан Инцзюань непосредственно прервал мои слова, его глаза светились красным, его голова на
вершине головы свиньи, шагая навстречу мне в большой шаг: "Я сказал, отпустите!"

Тан Чу Чу растоптала ногу и вернула тот же злобный взгляд: "Я сказала нет".

"Ты все еще умеешь говорить обо мне, подумай об этом, с тех пор как тебе было двадцать пять
лет, твои родители познакомили тебя не менее чем с сотней девушек, одна из которых не
знаменитая девушка, ученый, как бы плохо это ни было, но и нежный стиль, всевозможные
стили, и ты, каждый раз, когда свидание вслепую либо притворяешься больной, либо



заступаешься за других девушек, но ты наконец-то женился на сестре Зи Ран, и ты даже
убежал от меня в тот день, ты знаешь, что родители в ярости!"

Лицо Тан Инцзюаня изменилось в цвете очень jīng, так как он был безмолвным.

"Думаешь, я хочу, эти девушки вырезаны из плесени и превращаются в триллеры, как только я
снимаю макияж, и я ищу настоящую любовь, какой это возраст, и твой собственный брак
должен принимать свои собственные решения". Что касается Зи Ран, то она хорошая девушка,
но я считаю ее только сестрой и не питаю к ней никакой привязанности ни как к мужчине, ни
как к женщине, и именно я подвел ее".

"Но..." Тан Ин Сюань издал мягкий вздох и внезапно поднял голову, скрежещу зубами: "Этот
человек точно не может!"

"Почему бы и нет? Тебе позволено найти только настоящую любовь, а не мне?" Тан Чучу
вернул пустой взгляд.
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